BOBRICK LAVATORY-MOUNTED
SOAP DISPENSER B-822

Technical Data
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MATERIALS:
Piston, Spout, and Top Cover — Type-304 stainless steel with bright polished finish.

Cover Spacer — Rigid, impact-resistant polyester.

Escutcheon — Chrome-plated, high-impact-resistant ABS with bright polished finish. Concealed locking mechanism.
Body and Shank — High-impact-resistant plastic.

Valve — ABS cylinder. Stainless steel spring. U-packing seal and duckbills.

Container — Translucent, shatter-resistant polyethylene. Capacity: 34-fl oz (1.0-L).

OPERATION:

Press piston down to dispense commercially marketed all purpose hand soaps. Vandal-resistant spout can rotate 360° without damage
to unit. Escutcheon locks to body with concealed locking mechanism that is opened with special key provided. To fill from top, unlock
cover and remove piston, spout, and supply-tube assembly. Unit may also be filled by removing container from below lavatory.

Designer's Note: Bobrick liquid soap dispensers are designed to dispense commercially marketed all purpose hand soaps including
liquid and lotion soaps and synthetic detergents.

INSTALLATION:

Unit is designed for installation in 1" (25mm) diameter hole in porcelain-enameled steel, cast-iron or vitreous-china lavatories, as

well as in countertops adjacent to lavatories. Unit may be mounted in unused faucet hole or through special hole requisitioned when
lavatory is ordered from manufacturer (specify punching location). Shank accommodates maximum 4" (100mm) mounting thickness
and can be cut in the field. Clearance required for container diameter is 3-3/8" (85mm).

SPECIFICATION:

Lavatory-mounted soap dispenser shall dispense commercially marketed all-purpose hand soaps, non-iodine based soaps and do not
use alcohol based sanitisers. Piston and spout assembly shall be Type-304 stainless steel with bright polished finish. Spout shall rotate
360° without damage to valve mechanism. Escutcheon shall lock to body with concealed locking mechanism that is opened with
special key provided. Piston, spout, and supply-tube assembly shall be removable from top for filling and maintenance. Valve shall be
equipped with plastic cylinder, stainless steel spring, U-packing seal, and duckbills. Shank shall accommodate mounting thicknesses
up to 4" (100mm). Translucent, shatter-resistant polyethylene container shall have a capacity of 34-fl oz (1.0-L).

Lavatory-Mounted Soap Dispenser shall be Model B-822 of Bobrick Washroom Equipment, Inc., Clifton Park, New
York; Jackson, Tennessee; Los Angeles, California; Bobrick Washroom Equipment Company, Scarborough, Ontario;
Bobrick Washroom Equipment Pty. Ltd., Australia; and Bobrick Washroom Equipment Limited, United Kingdom.

The illustrations and descriptions herein are applicable to production as of the date of this Technical Data Sheet. Revised 1/22/18%8 ¢ Printed in U.S.A.
The manufacturer reserves the right to, and does from time to time, make changes and improvements in designs and dimensions. © 2018 by Bobrick Washroom Equipment, Inc.



INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION AND MAINTENANCE

Bobrick Models B-822 Series "G" and B-8226 Series "G"
Lavatory-Mounted Soap Dispensers

HOW TO MOUNT DISPENSER (see FIGURE A)
1. Make sure countertop surface around mounting hole is clean

Piston, Spout
& Top Cover Assembly

INSTRUCCIONES PARA INSTALACIONY MANTENIMIENTO

Dosificador de jabon espumoso Bobrick Modelos B-822 Series "G"
y B-8226 Series"G" para instalar en el lavamanos

COMO INSTALAR EL DOSIFICADOR DE JABON (Véase
Figura A)

Piston y Pico

and free of soap residue. Insert shank through 1" (25mm) Soap Pump 1. Cercidrese de que la superficie del mostrador alrededor del Ensamble de
diameter hole. Make sure the rubber washer is in place Assembly agujero de montaje esté limpio y libre de residuos de jabon. la Bomba
between the countertop and shank. (Includes Inserte el vastago roscado a través del agujero de 1 pulgada (Slnctl'l:ilr ';Ubo
; Supply Tube) 25mm) de diametro. Cerciérese de que la arandela de goma urtidor
2. Insert pump assembly into shank. Turn shank to lock. Escutcheon PRy ( q g
P ) P v o Rubber 822-619 esté colocada entre el mostrador y el vastago roscado. Arandela Aaui 822-619
3. Place spring washer and retaining nut onto shank under Washer- ° '1019 8226-619 . i | de Hule gujero 8226-619
countertop. Tighten retaining nut against underside of — =] — T3 2. Inserte el ensamblaje de la bomba in asta. Dé vuelta a la asta fplrirnl
countertop. 1 N\ al bloqueo. Agujero de AN
4. Screw on container cap and soap container. (25mm) ARV Lavatory 3. Coloque la arandela de resorte y la tuerca de retencion sorbe Instalation \\«— Lavamanos
Dia. asta bajo countertop. Apriete la tuerca de retencién contra el de 25mm \\
HOW TO FILL DISPENSER Mounting T \ \ superficie inferior del countertop. " T \ \
1. Turn escutcheon counterclockwise slightly until it stops. Hole Universal 1\ \ 4. Tornillo en el casquillo del envase y el envase del jabon. Diametro 8”.“’0 |
- . Mounting \ ; niversal \
Shank Espiga .
2. Insert the longest projection at one end of the BobKeY mtg the Group COMO LLENAR EL RECIPIENTE de Montaje
round hole of escutcheon (see FIGURE B). Push straight in. 822-402 o X 822-402
While holding BobKey in, turn escutcheon counterclockwise Spring Washer 1. Gire ligeramente la tapa hacia la derecha hasta que se Arandela
about 1/8 turn. detenga. Tuerca de
CAUTION: Do not use BobKey to turn escutcheon. Retaining Nut—" 2. Inserte la punta de la llave Bobrick en el agujero rotundo de la Retencion
. R E— tapa (Véase Figura B). Presione hacia dentro. Mientras sujeta . ]
3. Lift out the entire soap pump assembly. Supply Tube la llave Bobrick, gire la tapa aproximadamente 1/8 de vuelta Tubo Surtidor
4. Fill dispenser with liquid or lotion soaps. hacia la izquierda.
5. Replace soap pump assembly, reversing the steps above. CUIDADO: No use la llave Bobrick para voltear la tapa. Tapa d
f : : — Soap Container . . . — Tapa de
6. Secure ?hle escutcheon by turning clockwise until lock snaps & Cap 3. Saque el pistdn, el pico, la tapa, y el tubo surtidor. Recipiente
into position. 822-45 4. Llene el dispensador de los jabones del liquido o de la locién. ﬁ chll)p'lente
e Jabon
NOTES: 5. Coloque de nuevo el tubo surtidor y el piston y el mecanismo 822-45
1. Never use abrasive cleaners. de la tapa mvertleln(’io los pasols anteriores. ‘
2. Dispenser may also be filled by removing soap container from 6. Aseggre la tapa girandola hacia la derecha hasta que cierra a
beneath countertop. presion.
3 If a shorter shank is desired, remove soap pump assembly, NOTAS:
then cut shank at break in threads. 1. Nunca use productos de limpieza abrasivos.
4. For proper maintenance, the soap pump assembly should be FIGURE A 2. También puede llenarse la dosificadora de jabén quitando el
flushed every six months by pumping warm water through it. recipiente situado de bajo del lavadero. FIGURA A

CAUTION: Do not over tighten retaining nut.

Designer's Note:
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3. Sise desea una espiga mas corta, saque el piston y el
mecanismo del pico y corte la espiga donde no tiene rosca.

4. Para un mantenimiento apropiado, la bomba surtidora de
jabdn debe ser limpiada cada seis meses pasando agua tibia
a través de la misma.

CUIDADO: E| excedente no aprieta la tuerca de retencion.

NOTA DEL DISENADOR:
No use jabonesquirurgicos con base yodada, o soluciones
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LISTA DE REEMPLAZAR

Do not use iodine-based surgical soaps, or alcohol-based

antiseptic solutions in this unit; soap valve is not designed to REPLACEMENT PARTS LIST antisépticas con base alcoholica en esta unidad; la valvula no 822-619  Ensamble de la Bomba — Pico de salida 102mm
dispense these types of corrosive soaps. esta disefiada para dispenser este tipo de jabones corrosivos. 8226-619 Ensamble de la Bomba — Pico de salida 152mm

822-619 Soap Pump Assembly — 4-inch Spout

) 822-402  Grupo Universal de Montaje
8226-619  Soap Pump Assembly — 6-inch Spout o o
. . 822-45 Recipiente de Jabdn y Tapa de Recipiente
822-402 Universal Mounting Group
24-17 BobKey

822-45 Soap Container & Cap
24-17 BobKey

822-94 Container Cap

822-95 Soap Container

822-94 Tapa de Recipiente
822-95 Recipiente de Jabén
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Tel: 1 800 353158 » FAX 1 800 221926
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